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Современные запросы общества требует 

от любого преподавателя постоянного са-

мосовершенствования и повышения уров-

ня профессиональной подготовки. Педаго-

гический состав и коллектив определяет 

и непосредственно влияет в дальнейшем 

на качество учебного процесса. Одна 

из задач директора школы не только со-

здать организационно педагогические ус-

ловия для успешного взаимодействия уча-

щихся с учителями и учителей с коллегами 

(ком му никативная компетенция), но и сде-

лать правильный выбор, обеспечить про-

фессиональными кадрами педагогический 

состав. 

В этой связи встаёт вопрос о том, как не со-

вершить ошибку, на что опираться при вы-

боре и какими компетенциями должен об-

ладать молодой учитель. Директор школы 

как руководитель образовательного учреж-

дения начального и основного общего об-

разования должен иметь свои критерии от-

бора в соответствии с профессиональным 

стандартом будущего педагога. 

Общая глобализация выдвигает на первый 

план в том числе и проблему владения педа-

гогами английским языком (иноязычная 

компетенция) в качестве базового языка 

международного общения (компетенция 

межкультурного взаимодействия). В услови-

ях современных реалий жизни образова-

тельных учреждений, возможно, утопично 

прозвучит фраза, что все учителя и воспита-

тели будут активно пользоваться иноязыч-

ной компетенцией в рабочей обстановке, 

но позитивным остаётся тот факт, что есть 

время уже сейчас подготовиться к грядущим 

в скором будущем изменениям и достойно 

встретить и принять ориентир на всеобщие 

стандарты в образовательном процессе 

на федеральном уровне. Стоит задуматься и 

о тенденции сдачи международных тестов, 

сертифицирующих деятельность, в том чис-

ле образовательную, набирающей популяр-

ность в последнее время ввиду создания 

единого образовательного пространства.

Мировое образовательное пространство оп-

ределяет необходимость согласования об-

разовательных стандартов России с общи-

ми тенденциями, поэтому иноязычная 

коммуникативная компетенция в современ-

ном поликультурном мире должна найти от-

ражение в этих нормативно-правовых доку-

ментах: ФГОС 3++ и профессиональный 

стандарт «Педагог (педагогическая деятель-

ность в сфере дошкольного, начального об-

щего, основного общего, среднего общего 

образования (воспитатель, учитель))», явля-

ющихся описательным рамочным инстру-

ментом для создания организационно-педа-

гогических условий для её формирования.
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Программа обучения по любому направле-

нию на первой ступени высшего професси-

онального образования на уровне бакалав-

риата включает три категории компетенций: 

универсальные компетенции (УК), обще-

профессиональные компетенции (ОПК) 

и профессиональные компетенции (ПК). 

Интересующая нас иноязычная коммуника-

тивная компетенция, а также межкультур-

ная компетенция, индикаторы её достиже-

ния или сформированности определены 

в категории УК под номерами 4 и 5 и в ка-

тегории ОПК под номером 7, в соответ-

ствии с ФГОС 3++ (табл. 1).

В профессиональном стандарте «Педагог 

(педагогическая деятельность в сфере до-

школьного, начального общего, основного 

общего, среднего общего образования 

(воспитатель, учитель))» в уровне квалифи-

кации 6, соответствующем уровню бака-

лавриата, описаны общетрудовые и трудо-

вые функции, разбитые на подкатегории: 

А/01 «Общепедагогическая функция. Обу-

чение»; А/02 «Воспитательная деятель-

ность; А/03 «Развивающая деятельность». 

При этом они имеют чёткую рамочную 

структуру и логику построения, иными сло-

вами, систему: от трудовых действий, пред-

ставляющих собой процесс, к умениям 

и навыкам. Нами были отобраны и приве-

дены в табл. 2 трудовые действия, необхо-

димые умения и навыки, имеющие непос-

редственное отношение к коммуникации 

и межкультурному взаимодействию. 

Говоря об обобщённой педагогической 

функции профессионального стандарта 

«Педагог (педагогическая деятельность 

в сфере дошкольного, начального общего, 

основного общего, среднего общего обра-

зования (воспитатель, учитель))», стоит от-

метить, что акцент сделан на знание основ 

поликультурного образования у выпускни-

ков программы бакалавриат с целью даль-

нейшего формирования толерантного отно-

шения и позитивных образцов поли куль-

турного общения, а также навыков 

социального поведения и поведения в мире 

виртуальной реальности и социальных се-

тях у учащихся в дошкольных, начальных, 

основных общих, средних общих образова-

тельных учреждениях [9].

На следующем этапе мы постарались в про-

фессиональном стандарте педагога (обоб-

щённая общепедагогическая функция (обу-

чение, развитие, воспитание)) найти 

общепрофессиональную компетенцию, ко-

торая, по нашему мнению, связана с комму-

никацией — это способность взаимодей-

ствовать с участниками об ра зо вательных 

отношений в рамках реализации образова-

тельных программ. Данная компетенция яв-

ляется обязательной для включения в про-

грамму для педагогический специальностей 

любого направления, в отличие от профес-

сиональных компетенций, которые высшее 

учебное заведение в праве определять 

на свой выбор. Полученные результаты при-

ведены в табл. 3.

Если соотнести общепедагогические функ-

ции, касающиеся обучения, воспитания 

и развития (трудовое действие, знание, 

умение), и общепрофессиональную компе-

тенцию будущего педагога, то мы увидим 

их детально проработанное и логично вы-

строенное описание в разрезе взаимодей-

ствия участников образовательного про-

цесса. Пример представлен в табл. 4.

Взаимодействие участников образователь-

ного процесса строится на универсальных 
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Таблица 1

Наименование категории (группы) 
универсальных компетенций

Код и наименование универсальной 
компетенции выпускника

Коммуникация 
УК 4. Способен осуществлять деловую коммуникацию 
в устной и письменной формах на государственном языке 
РФ и иностранном(-ых) языке(-ах)

Межкультурное взаимодействие
УК 5. Способен воспринимать межкультурное разнообра-
зие общества в социально историческом, этическом и фи-
лософском контекстах

Взаимодействие с участниками 
образовательных отношений

ОПК-7. Способен взаимодействовать с участниками обра-
зовательных отношений в рамках реализации образова-
тельных программ 
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учебных действиях и базируется на основе 

универсальной коммуникативной компетен-

ции, выражающейся в способности осу-

ществлять деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах. Более подробно ин-

дикаторы достижения и уровни сформиро-

ванности этих компетенций должны быть 

прописаны в образовательной программе 

уровня бакалавриат любой направленности 

или специальности в соответствии с ФГОС 

3++. Универсальные компетенции и обще-

профессиональные устанавливаются ФГОС 

и полностью переносятся в образователь-

ную программу. 

Возвращаясь к вопросу о компетенциях пе-

дагогического состава, мы можем судить 

о том, что введение нового образовательного 

стандарта ФГОС 3++ предполагает овладе-

ние иноязычной коммуникативной компе-

тенций молодыми специалистами на таком 

уровне, который поможет в использовании 

современных информационно-коммуника-

тивных средств, и умение вести обмен де-

ловой информацией в устной и письмен-

ной формах не менее чем на одном 

иностранном языке для общения с колле-

гами и участниками образовательного 

процесса на международном уровне. 

Таблица 3

Обобщённая общепедагогическая функция (обучение, воспитание, развитие), 

относящаяся к взаимодействию с участниками образовательных отношений

Трудовые действия Необходимые умения Необходимые знания 

Реализация современных, в том числе интер-
активных, форм и методов воспитательной 
работы, использование их как на занятии, так 
и во внеурочной деятельности. 
Использование конструктивных воспитатель-
ных усилий родителей (законных представите-
лей) учащихся, помощь семье в решении воп-
росов воспитания ребёнка. 
Взаимодействие с другими специалистами 
в рамках психолого-медико-педагогического 
консилиума.
Разработка (совместно с другими специалис-
тами) и реализация (совместно с родителями, 
законными представителями) программ инди-
видуального развития ребёнка

Организовывать различ-
ные виды внеурочной 
деятельности. 
Общаться с детьми, при-
знавать их достоинство, 
понимая и принимая их. 
Формировать детско-
взрослые сообщества

Основные закономер-
ности семейных отно-
шений, позволяющие 
эффективно работать 
с родительской обще-
ственностью. 
Закономерности фор-
мирования детско-
взрослых сообществ, 
их социально-психоло-
гические особенности 
и закономерности раз-
вития детских и под-
ростковых сообществ

Таблица 2

Обобщённая общепедагогическая функция (обучение, воспитание, развитие), 

относящаяся к коммуникации и межкультурному взаимодействию

Трудовые действия Необходимые умения Необходимые знания 

Формирование толерантности и навыков 
поведения в изменяющейся поликультурной 
среде.
Формирование и реализация программ разви-
тия универсальных учебных действий, образ-
цов и ценностей социального поведения, на-
выков поведения в мире виртуальной реаль-
ности и социальных сетях, формирование то-
лерантности и позитивных образцов 
поликультурного общения.
Формирование навыков, связанных информа-
ционно-коммуникативными технологиями. 
Использовать и апробировать специальные 
подходы к обучению в целях включения в об-
разовательный процесс всех учащихся, для 
которых русский не является родным 

Разрабатывать (осваи-
вать) и применять совре-
менные психолого-педа-
гогические технологии, 
основанные на знании 
законов развития лич-
ности и поведения в ре-
альной и виртуальной 
среде. 
Cтроить воспитательную 
деятельность с учётом 
культурных различий де-
тей, половозрастных 
и индивидуальных осо-
бенностей

Основы психодидакти-
ки, поликультурного 
образования, законо-
мерностей поведения 
в социальных сетях
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Тесты Кембриджского университета (DEL-

TA, CELTA, TKT) пользуются большой попу-

лярностью среди преподавателей английс-

кого языка, потому что они подтверждают 

квалификацию на международном уровне 

и тем самым дают право преподавателю 

вести образовательную деятельность в лю-

бой стране мира, делают его более мобиль-

ным, конкурентным на рынке образователь-

ных услуг. Данные тесты состоят из модулей 

на знание языка, методики преподавания 

и организации учебного процесса. В зави-

симости от выбранного направления тести-

рования можно сдать дополнительный мо-

дуль, например преподавание других 

предметов через английский язык или анг-

лийский для специальных или академичес-

ких целей. Каждый модуль любого теста 

может сдаваться независимо или отдельно 

друг от друга [22]. Иными словами, иноя-

зычная коммуникативная компетенция 

и уровень её сформированности оценива-

ется отдельно от навыков и умений органи-

зации учебного процесса. Она служит лишь 

базовой для ведения основной трудовой 

деятельности и взаимодействия с участни-

ками образовательных отношений в рамках 

реализации образовательных программ. 

Данные тесты выходят далеко за рамки 

преподавания только английского языка, 

они доступны для преподавателей любых 

предметов, обладающих определённым 

уровнем сформированности иноязычной 

компетенции. Критерии оценивания данных 

тестов соответствуют международным 

стандартам. В частности, Общеевропейс-

кой шкале языковых компетенций (CEFR), 

которая используется для описания уровня 

владения иностранным языком. 

Особенно интересным является дополни-

тельный модуль экзамена TKT: CLIL, кото-

рый тестирует знания кандидатов, необхо-

димые для преподавания различных 

предметов на иностранном языке. Этот мо-

дуль содержит следующие аспекты: знание 

способов организации учебной деятельнос-

ти на уроке с целью её активизации, знание 

функций и роли учителя и учащихся на уро-

ке, знание групповых форм работы на уро-

ке и умение их использовать. Необходимо 

отметить, что это соотносится с описанны-

ми ранее трудовыми действиями, званиями 

и умениями обобщённой педагогической 

функции профессионального стандарта 

«Педагог» и универсальными компетенци-

ями выпускника бакалавриата, описанных 

в ФГОС 3++ («использовать и апробиро-

вать специальные подходы к обучению 

в целях включения в образовательный 

процесс всех обучающихся, в том числе 

с особыми потребностями в образовании: 

обучающихся, проявивших выдающиеся 

способности; обучающихся, для которых 

русский язык не является родным; обучаю-

Таблица 4

Компетенция Трудовое действие Знает Умеет

Способен взаи-
модействовать 
с участниками 
образователь-
ных отношений 
в рамках реали-
зации образова-
тельных про-
грамм

1. Реализация современных, 
в том числе интерактивных, 
форм и методов воспитатель-
ной работы, использование их 
как на занятии, так и во вне-
урочной деятельности. 
2. Использование конструктив-
ных воспитательных усилий 
родителей (законных предста-
вителей) учащихся, помощь 
семье в решении вопросов 
воспитания ребёнка. 
3. Взаимодействие с другими 
специалистами в рамках пси-
холого-медико-педагогическо-
го консилиума.
4. Разработка (совместно 
с другими специалистами) 
и реализация (совместно с ро-
дителями, законными предста-
вителями) программ индивиду-
ального развития ребёнка

1. Организовывать 
различные виды 
внеурочной де-
ятельности. 
2. Общаться с де-
тьми, признавать их 
достоинство, пони-
мая и принимая их. 
3. Формировать де-
тско-взрослые со-
общества

1. Основные закономер-
ности семейных отно-
шений, позволяющие 
эффективно работать 
с родительской обще-
ственностью. 
2. Закономерности фор-
мирования детско-
взрослых сообществ, их 
социально-психологи-
ческие особенности 
и закономерности раз-
вития детских и подрос-
тковых сообществ
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щихся с ОВЗ»).

Обратимся к требованиям, предъявляе-

мым к кандидатам для сдачи данного экза-

мена. Главное и основное условие — это 

знание языка на уровне (самодостаточное 

владение) B1/B2 согласно терминологии 

Общеевропейской шкалы определения 

уровня владения языком Совета Европы. 

Дескрипторы этих уровней описывают 

сформированность иноязычной коммуни-

кативной компетенции, используя такие 

формулировки, как понимаю, умею, могу 

[10]. Эта структура легко ложится на струк-

туру универсальных компетенций выпуск-

ника бакалавриата в соответствии с ФГОС 

3++, состоящих из знаний, умений и инди-

каторов достижений. Уровня B1 достаточ-

но для понимания общих идей в общении 

на работе, учёбе, досуге и умения состав-

лять связные высказывания на общие или 

интересующие темы. Обладатель этого 

уровня может высказать и обосновать своё 

мнение и будущие планы. Уровня B2 до-

статочно для понимания общего смысла 

сложных текстов на абстрактные и слож-

ные темы и умения подробно изложить 

собственное мнение, взгляд на основную 

проблему, анализируя преимущества и не-

достатки. Данные уровни полностью соот-

ветствуют коммуникативной универсаль-

ной компетенции, достижение уровня 

сформированности которой выражается 

в умении вести обмен деловой информаци-

ей в устной и письменной формах не менее 

чем на одном иностранном языке с исполь-

зованием современных информационно-

коммуникативных средств. 

Структурированность, модульность, компе-

тентностный и деятельностный подходы, 

соответствие дескриптивным европейским 

оценочным рамкам, удобство и согласован-

ность с трудовыми функциями делают его 

приемлемым для включения в образова-

тельные программы направления бакалав-

риата как языковых, так и неязыковых пе-

дагогических специальностей. 

Подводя итог, хотелось бы обратить внима-

ние на то, что в современных организацион-

но-педагогических условиях и с появлением 

образовательных стандартов, направлен-

ных на создание единого международного 

образовательного пространства, всё чаще 

поднимается вопрос о профессиональном 

становлении, компетенции и укомплекто-

ванности педагогических кадров. Эта про-

блема ложится на плечи руководителей об-

разовательных учреждений, которые, 

заботясь о престиже учебного заведения, 

стараются проводить качественный отбор 

в соответствии с требованиями образова-

тельных, профессиональных и международ-

ных стандартов. Проанализировав состав-

ляющие этих документов на предмет 

наличия коммуникативных компетенций как 

на родном, так и на иностранном языках 

среди универсальных и общепрофессио-

нальных, стоит обратить внимание на зна-

ние одного или нескольких языков, а также 

на уровень сформированности иноязычной 

компетенции, достаточный для обмена де-

ловой информацией и ведения трудовой де-

ятельности. Это будет существенным пре-

имуществом при устройстве на работу, 

а в скором будущем может быть включено 

в основные требования, предъявляемые 

к кандидатам на замещение вакантной 

должности педагога или воспитателя. �
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